XEAIXEAQNH

CBeieHus 0 rpeyeckoii IeBHUbeH Hrpe B uepenaxy (XeAlXeAovn) JOULTH 10
HAC B COCTABE TPEX B3aMMOCBS3aHHBIX HCTOYHHKOB. Locus classicus Haxo-
antes B “Onomactrkone” Tlonmykea (IX, 125 = Carm. pop. fr. §76(c) PMG):
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XenuxenoHa — 3TO Urpa JeByLIEK, KO€ B YEM HAMOMHHAIOLIAA HIPY
“T'opioK™: oHa U3 HUX caguTca [Ha KOPTOYKHM] M Ha3bIBAETCH Yepenaxoii,
a Ipyrue OeraroT BOKpYT, paccipaliyBas: “XeJluxeoHa, YTo Thl JeJacllb
B kpyry?” Ta B otget: “lllepcTs MoTato, MUJIETCKYIO NPsXKy”. TYT OHHM CHO-

Ba KpHyar: “A cbiH TBO# kak nmoru6?” Ha 4to oHa: “C Genbix KOHeH npbir-
HYJ B Mope™.

B uznoxxenuu Escradms (in Od. p. 1914, 56) Hemano n0CIOBHBIX nepe-
windek ¢ [omnykcom. 3acnyKHBalOT BHUMaHHs, O/IHAKO, METpHUECKas Xa-
paKTEepUCTHKA neceHkH (EmvuvBavovto kol dvinkovov &t apotBaiot
iGuPou),’ a TarKe 3KCKypC O Ha3BaHHWH UTpBI:

' B caMOM Jele, €6 MOXKHO CBECTH K YEThIpeM AMOHYECKHM TPUMETPaM HyTeM HECKOJIb-
KMX McnpasieHuil — 4to ¥ 6b110 caenano AsryctoM Maiineke (Poetae Lyrici Graeci. Rec.
Th. Bergk [Lipsiac 1843] 880): 1. notewg; 2. napbop’ €pra; 3. noiwv. Heckonbko Gosee cnox-
Has MerpHueckas cxema, npeanokennas M. JI. Yacrom (M. L. West. Greek Metre [Oxford
1982] 147-148), no3BoJSET COXPAHHTb TEKCT B HEMPHKOCHOBEHHOCTH, OTKA3ABIINCH, B 4ACT-
HOCTH, OT MaIONpaBonoa00HOH auapesbl B GopMax rarona noéw. O MeTpHKe HalleH neceH-
ku cM. takxke: C. Neri, Cambio di ritmo: Erinna SH 401. 14 sqq. € Carm. pop. fr. 30 (c) //
Prometheus 24 (1998) 19-21.
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Ecnu e KT0-TO AymaeT, 6yIr0 xeneti-xeoHa ToKe HMEET OTHOLIEHHE K Xe-
MUOOHUCMY (KONAIAM, CONPOBOXKIABIIMMCS TIECEHKOH TAB” HABe xeMddv. —
B. 3.), TO IIyCTB 3HAET, YTO 3T0 HEYTO COBEPILEHHO HHOE. <.,.> XEAEL 376Ch —
KaK Obl (JOpMA NIOBETUTETLHOTO HAKIIOHEHHS, CO3BYYHAA CIIOBY YeAdvn.

Hcrounnku 060MX 3TMX maccakeli ycraHoBIeHbl B paborax A. ®pese-
uuyca, JI. Kona u XK. Taifapaa.? Bkparue nepeckaxeM HX OCHOBHEIE BEIBO-
avt: EBcradmii Hanpsamyto (npaeza, B 3KkcEpnTax, BEPOSTHO, VXK€ yTpaTHB-
WIHX HMs aBTOPA) MOAb30BANICS IPedecKuM TpakTatoM CeToHus [Tepi v
map’ "EAANCL mQSLBV; BBLACPKKA U3 HETO, OGHAPYKEHHBIE HA Adone
B 1865 1., He comepaT ONHCAHUS XENHXETOHb! (KAK H CIIE LIECTH Urp us3
HCNA 3aCBUACTENBCTBOBAHHBIX y EBCTa(Hs), HO MHOXKECTBO APYTUX COB-
NAJICHHH JCNAIOT TIPEATONOKEHHE O TOM, YTO COOTBETCTBYIOLIHH MACCaxk
KoMMeHTapus k “Omuccee” Takke BOCXOAHT kK CBETOHHIO, BIIOTHE BEPOAT-
HEM (“quasi certaine” — Taitapaa). Yro 10 IMomnykea, 1o oR, MO-BUAHMOMY,
HepIia; U3 TOro *e¢ HCTOYHHMKA, 4To M CBETOHHI, a HMEHHO H3 KOIOCCATb-
Horo (95 kuur) Tpyaa Mambuna (I 8. 10 1. 3.) [Tepi yAwoodv firot Aééeav,
ONMWPABIICTOCs, B CBOIO ouepedr, Ha Junuma. K tomy xe IMampuny uepes
nocpencTso ekcukorpados KOmusa Becruna v JInorernana BOCXOQaT B Ma-
TepHanel c1oBapa ['e3uXms, Takke YyNOMHHAIOIWENO O XEIUXENOHE
(s. v. xehed yerdovn [y 320 Schmidt]).’ Kak BHIHM, K&XIBIH H3 TPEX aBTO-

* A, Fresenius. De Aéemv Aristophanearum et Suetonianarum excerptis Byzantinis (Aquis
Mattiacis 1875) 49 sqq.; L. Cohn. De Aristophane Byzantio et Suetonio Tranquillo Eustathi
auctoribus // Jahrbiicher fiir classische Philologic 12 Suppl. (1881) 354-371; J. Taillardat (¢d.).
Suétone. Hepi Bracpnuiév. Tlepi mendidv (Des termes injurieux. Des jeux grecs): Extraits
byzantins (Paris 1967) 34-41.

* PykomucHoe X€AED: XeAdVN MepBbIl U3ATENb (M HHTEPNONSTOD) cnosaps I'e3uxus,
Mapxk Myeyp (ok. 1470-1517), uenpasis Ha xeiete: xeA@vn; B cepenre XIX B. Mopun
vy gy (Hesychii Alexandrini Lexicon. Post I. Albertum rec. M. Schmidt. TV [lenae 1862]
280) BocCTaHOBHN PYKOIIHCHOE YTeHHE, HO YCTPaHWJI KOJIOH, TMONYYHB, TAKMM 0BpasoM, H3o-
JHPOBaHHYIO leMMy %eAeD xeAdvn, koTopas y Iesnxus OTKPbIBAJIa YTPAYEHHYIO CTATHIO O Ha-
e urpe. D1y yGeAHTENbHYK) KOHBEKTYPY, KAK TIPEICTaRIISeTCs, He OKONEOaTH IpoTeCThl
. Itlnexra (F. Specht. Beitrige zur griechischen Grammatik // ZV'S 59 [1931] 123), ykazag-
UIEro Ha mapasiess ¢ cocenHuM X 321 (xerehe: x18&pa): ecin Obl anekcanIpUHCKHI ek-
CHKOTpa¢) eHCTBHTENBHO HME B BHILY JIHPY, OH O€3YCIOBHO YIOTPeGHII Gbl He peaKoe XeAmVT
(3Havenus ‘nApa’ 114 sToro coBa le3uxuit, cyas no x 343, Boobule He 3HAET), ¥ Jaxe He 00-
Tanaromee Gosblneii 4aCTOTHOCTBIO XEAVG (To, YTO XEALG MOXKET 0G03HAYATH MY3bIKAIb HbIH
HHCTPYMEHT, CIyXHT B €T0 C/I0BAPE MPeMEToM pasbiacHeHHH: cM. % 335; 340), a o6Gr4HOe
Mopot 1w xudpo.
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POB HA3BIBAET HIPY NO-CBOEMY; CIOIA HAJI0 J0DABUTS, 4TO B pykonucsx ITon-
aykca yeAL yEAOVN NULIETCS B ABA CNOBA. DTOT PasHOOO, 110 BCel BEpOAT-
HOCTH, OTP&XAeT HEAOYMEHHE KaK CaMHUX aHTHYHBIX MHCATE/eH, TaK U Me-
PENMCYHKOB mepex HEOOBIYHBIM yIBOCHHEM, NPHINEALIMM H3 HAPOXHOTO
u aerckoro s3e1ka.’ ComocTaBneHue ¢ psaoM aHATOTHYHBIX 00pPa30BaHHH,
H mpex e Beero co ceaneGHpM pedpenom Exkopikopikopdvn (Horapoll. I,
8; cp. Schol. in Pind. Pyth. 3, 32),° nenaer Bmonne o6ocHOBaHHOH Op(ho-
rpaduro yeAL LMV, Bo306Ta saBLIyIO HAUKHHAS ¢ H3faHus MMmanynna bek-
kepa.® C CEMAaHTHYECKOH TOUKH 3PEHHS 3Ty PeAyIIMKALMIO €CTECTBEHHES
BCEro, Ha HAIl B3IV, ONMPEAEIATh kaK JHMUHYTHBHYO (“depenaieyxa’).’

CKa3aHHOE BBIIIE, OFHAKO, BOBCE He O3HAYACT, YTO HAMMCAHHA XeALXEADOVN U O XEAL
clellyeT MEXaHKYECKH BBONUTH TAakoke H B TeKeT EBcTadms, Kak 3T0 caenan NocnefHui us-
Iatens maccaka o xenuxenoHe XKan Taitapna.® OuesujHo, 4T0 EBCTadHEBO TPOGTUKTIKOV
MOXeET XapaKTepH30BaTh TONbKO (pOpMY XEAEL (MMIIEPATHB OT HECYLIECTBYIOILErO XEAE®),
HO HHKaK He xéAl. EpcTaduil npeanonaraer 3geck UrpoBoif Heonornsm, “imitationem vocis
xehdvn, sub forma imperativi enuntiatam” (M. Kion) — Ha pycckuii ero MOXHO YCNOBHO Te-
PeBECTH KaK “depeMallib-Ka, Hepenainka”. C JApyroit cTOPoHbI, B MONIEMHIECKOM JKckypee EB-
cTacds MOXKHO YIIOBUTE apTyMEHTHI B TOMb3Y TOTO, YTO YTEHHE XEALXEA DV Takke ObiIo eMy
H3BecTHO. MBI HMeeM B BHAY NPU3LIB HE CBA3BIBATb Hallly HIpY ¢ XeAldoviopdg, x yemy ei-

* DTo HelOyMEHHe pasfienuny ¥ (HIIONorH HoBoro BpeMeHH. Tak, ytenue xéAer xehovn
3allMIIATH, IPHAEpKHBasck aprymentauun Esctadus, Totdpun IOurepman (lulii Pollucis
Onomasticon Graece et Latine. Post egregiam illam W. Seberi editionem denuo immane
quantum emendatum, suppletum et illustratum... I [Amstelaedami 1706] 1110) u T. Beprk
(Loc. cit. in n. 1); 5I. BakepHarens, Takke BbICKa3bIBABINHICS B €r0 TI0Nb3Y, BHAEN B XEAEL
dat. modi (J. Wackernagel. Beitrdge zur Lehre vom griechischen Akzent [Basel 1893] 29). Cra-
phie u3atend [lonnykea NpeANoOYHTAIH HCaTh xEAL xehdvn (“xéAL. cum quoddam sit
npoo@e vTikév tantummodo, separate scribendum est potius a xeddvn™: [ulii Pollucis
Onomasticon Graece et Latine. .. II, 1110). HakoHeu, npeffiaraguce ¥ 3MEHIALMH, Yallle BCEro
OCHOBBIBaBIIMeCH (KaK ¥ JemMMa ['e3uxus B ToM BHJE, Kak OHa 6blla PEKOHCTpYHpPOBaHA
ITIIMHATOM) Ha TPAaKTOBKE IEpBON UaCTH KaK BOKATHBA: TaKoBHI X€AN xeldvn Anzpe IlloTta
M xéAv xerdvn Otto Kemtepa (panee Beprk [dub. in app.]; xeAvgerbovn yxe CanMasuit).

* G. Lambin. Trois refrains nuptiaux et le fragment 124 Mette d’Eschyle // AC 55 (1986)
66-85 (MaTepuan cTatby Boiuen B moHorpaduio Jlambena: La chanson grecque dans
D'antiquité [Paris 1992] 86-92). 3nech aBTophkl 3MEH AU ABUTATIHCH TIPHMEPHO B TOM XKE
HANPARJIEHHH, 9T0 H B C.Iydae ¢ XEALXEAGVN: EXKOpEL, KOPQL, KOPOVTY; EXKOPEL KOpLKOPOVIY
etc. Ha cxozicTBo ofionx pevenuit Buepsbie o6patun BuuMatine Hoaxum Kion (Animadversi-
ones in lulii Pollucis Onomasticon |...] speciminis loco editae opera atque studio Ioachimi
Kiihni [Argentorati 1675] 107-110).

& Julii Pollucis Onomasticon. Ex rec. 1. Bekkeri [Berolini 1846] ad loc. Bnipouem, ciut-
Hoe HalHcaHHe TIOARNAETCA Yxke B AnbioBoM u3faHuu [lomnykea (Venetiae 1502).

* CMm.: F. Skoda Le redoublement expressif, un universal linguistique: Analyse du procédé
en grec ancien et en d'autres langues (Paris 1982) 175-179. Taum e Ha ¢. 120 - psn npuMe-
POB Y;IBOEHHS ¢ MepeMeHol KopHEBOro riacHoro Ha i (o xenuxenoHe Ckofa He yOMHHAeT).

$ Taillardat. Op. cit.. epi moud. it. *19 A.
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Ba JIY MOIVIa MOAATH NOBOJ popMa yEAEL YEADVN: HiIes BO3BOAMTD MEPBYIO YaCTh KOMIIO3UTA
K YeABOV, HECOMHEHHO, OCHOBBIBAIIACh Ha oracoske XeAT-” TakuM 06pasoM, uTeHne yéret
y EBcradus 6e3yc0BHO He ABNACTCA opdorpaduyeckoit omubKoil U eaABa M oTpaxaer
HE3aBHCHMYIO TPAIMLMIO O HallleH Urpe: 3TO CO3HATENLHOE BHAOMIMEHEHHE “ByTbrarTel” [Iu-
numa — [Tamduna, mpoBeEHHOE, KaK Mbl IPEANONAraeM, N0 cooOpaXeHHIM METPUKH — T. €.
JUTS TOTO, YTOGBI CIPABUTHCA € AONTOTOoH Broporo cnora B eAiyedvi." 3nech MOXHO BCIIOM-
HHTb CHTYALHIO C FOMEPOBCKHM Suinetng, Kotopoe 3enonot (Schol. in 6 477) ucnipasnan Ha

Siewnetig.!

INpaBuna onucanHoi [Nonnykcom u EBcraduem urpbi Takxke pekoHCT-
PYHPYIOTCS ¢ U3BECTHOH 10/1eH YBEPEHHOCTH, 6/1aro K yc/iyraM uccienosa-
Tenel Lebli psAa napamienel u3 obuxoqa HOBOEBPOMEHCKUX HApOaOB.'?
HocneqHee cI0BO MECEHKH GtATO BBIMOIHAMNO POJib CUrHaa: > mpousHecs
€r0, IEBOYKA-“uepernaxa’ guinpblzugand 3 Kpyra, Kak bl MokasbiBas, 4To
NPOHU30IIIO C €€ ChIHOM. (3aMeTHM, YTO J]ajeKo NpbIrHYTh, CHAA Ha KOPTOY-
KaXx, HE TaK-TO JIETKO — MOXET ObITh, HIPa NPOJOKAIACh TONBKO B TOM CJTy-
4ae, €CJIM BOAALIEH yaaBanoch npeoaoseTs 31o npenarcraye.) C npearnono-
xenuneM Kypra JlarTe o Tom, 4TO uepenaxa pa3bHBasa XOpOBOA UIPAIOIIHX
u yOerana, a Bce OCTajibHble OpPOCAUCH €€ JIOBHTD,' ¢ COMIACUTLCA TPYAHO;
no crpasegiuBoMy sodpaxeHuro O. [lalinpaiinepa, Takas urpa npoxomKa-
nach 661 6ECKOHEYHO — Be/lb MOMMaHHOM Yepenaxe NPULLIOCh 6bl CHOBA Ca-

® Ve B HBIHEIIHEM CTONETHH 3Ty ITUMOIIOTHIO BCEPhE3 NBITANNCH 3AILHILATE (Specht.

Op. cit., 123): u3 uutHpoBanHoro Beille onucanus [Nonnykca lllnext enaer omuGo4HLIH
BBIBOZL O TOM, 4TO “B HIpe Mrpal KaKylo-TO polb FopuIok (YX0Tpa)”, nocie Hero, kOMOMHH-
Py ranakcet U3 Adunes u ['e3uxust, BEIBOAUT 118 YA LSOV 3HAYEHHE “COCY OTPEAECHHOMR
dopmer”,
. " Taioke B 5ToM cnyyae yiauHyio napannens NpeacTaBiser HCTOPHA TOJIKOBaHHS
ExK0pTkopTkop@vn. He HCKOuEHO, YTO MEICTB 06 “HTauM3Me” B XeAlXeAGVN PHHALIE-
*KHT camomy Ercradimio; o ero unrepece k BOnpocaM METPHKH B LIENIOM H METPHYECKOTO Y-
JIMHCHHUA B 4aCTHOCTH cM.: Eusthatii Commentarii ad Homeri lliadem pertinentes... Ed. M.
van der Valk. [l (Lugduni Batavorum 1976) LXXVII-LXXIX.

' B Tpakroske dumethg / SleLme TG MBI HCXOMMM M3 00bACHeHHUA, TIpewioxennoro I Jlo-
AepcoM (H. Liiders. Varuna | [Gottingen 1951] 141-142; 11 [1959] 677-679) u pa3BHTOro
A. W. 3aituenbim (Tpoucxoncoenue OpegHezpeyeckozo cexcamempa [CI16. 1994] 58-61; Tam
e ~ pa3bop Beeit nonemukm).

** Hay HIpy comocTapnsuii ¢ (panuysckoii jeu de la chandelle (E. Lambin. Jeux d’enfants
(Aristophanes, Oiscaux, 388-392) // REG 90 {1977] 108 n. 5), wne3eurckoii Raubbiene
(L. Grasberger. Erziehung und Unterricht im klassischen Alterthum 1, 1 [Wiirzburg 1864] 1353),
AHLIHACKOI prisoner’s base (OCD?, s. v. Children songs). JloGoNbITHO, YTO €lli€ B CEpeAUHE
MHHYBILIETO Beka YYeHbIH NIyTelECTBEHHHK BUAEA Ha XHOCE JeBoyek, GynTo bl MrpaBLIHX
B Xeanxenony (M. de Marcellus. Chants du peuple en Gréce | {Paris 1851] 49).

" Grasberger. Ibid,

" K. Latte. Erinna // NA WG, | phil.-hist. Klasse, 3 (1953) 83 (crarbs Bocnpou3sBeneHa ¢
AononHeHusmu B ku.: K. Latte. Kleine Schriften [Miinchen 1968] 508 ff.).
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auThes B Kpyr.'* [lo Bceil BAAUMOCTH, €10 06CTOAN0 Ha060pOT: y4acTHH-
LBl PacMaBILErocs X0poBojia pazberanmch KTO Ky/a, a yepernaxa Jo/kHa Obl-
Na YrHaThCs 3a KeM-HUOYAb U3 HHX; MOiiMaHHas AeBOYKA 3aHHMAaJla MECTO
BOAALLEH. ¢ “H3roMMHKA” HTpbl 3aKJTI0YAACh B OBICTPOTE PEAKLMH, KOTOPYIO
Hy>KHO GbLJI0 TIPOSBUTH KAaK Yepernaxe, TaK M e¢ NapTHEpILam: Be/lb 10 Mpo-
M3HECEHHUS CJI0Ba GACLTO MepBas He MOIIa TPOHYTBCS C MECTA, a BTOPBIE —
TpepBaTh pasMEPEHHOE TeUEHHe XopoBoaa.'’

B 1933 . Mopwuc Baypa, u3yyas HOBOHaHAEHHbIH (parMeHT U3 MO3MBI
Dpunnsl “TIpsika” (PSI X, 190; SH ft. 401),"® o6parun BHMManue Ha Tpoe-
KpaTHO BCTpeyatolleecs B MaripyCcHOM TeKCTe yNOMHHAHHUE YepenaxH (Jiu-
pb1?)'® ¥ IPEATONOXKHMII, YTO B 3TOM MECTE MO3MbI MIET pedb 06 HIrpe B Xe-
nuxesnoHy. OnnakyBas IOHYIO oApyry baBkuay, BbILIENILYIO 3aMYyXK H BCKO-
pe yMepIiylo, Dp1HHA BCIOMHHAET O MUHOBABIIMX AETCKUX 3a6aBax; TakuM
00pa3om, ofKMcaHHe Urpbl B Yepenaxy MpeKpacHO BIHUCHIBAETCA B KOHTEKCT
dparmenTa. D1a GnecTsias rumnoresa 6e3 Tpyna BblAEPKaNa KPUTHKY *°
¥ TIPUHATA HbiHE abCOMIOTHBIM OOJIBIIHHCTBOM HCCIE€A0BATENEH, XOTA
OTZENbHBIE BOCTIONHEHHS Baypbl U cTanM NpeaAMeToM NnoneMHKH. PaMkH Ha-
el CTaThH HE al0T BO3MOXHOCTH OCTaHABIIMBATLCA CKOJIBKO-HUOYAb MO~
pOGHO Ha JeTanAX PeKOHCTPYKLHMH TEKCTa; CEAYIOIas HHKE CHHKPETH-

15 F. Scheidweiler. Erinnas Klage um Baukis // Philologus 100 (1956) 41.

1o Cm.: A. Mau. Xehyedodvn // RE 111 (1899) 2226-2227; G. Lafaye. Ludi // DAGR 111, 2
(1904) 1360.

17 K coxanenuio, Hefb3sg H3Be4db 0co60i nonb3s! U3 npusoaxmoro IlommykcoM cpasHe-
HHS XENMXEJIOHbI ¢ Hrpoit “Topiuok™ (xvipivda; ee onucanue cM.: Poll. IX, 113-114; Hesych,,
Suid. ss. vv.; paa HoBoeBponeiickux napanneneit cobpan B kH.: E. A. [TokpoBckuit. Jemckue
uzpel, npeunyyecmeenno pycckue [M. 1887] 104-105); ckopee scero, nekcukorpad npocro
OTMETHJ CXOJCTBO B HAYA/ILHOH PacCTaHOBKE YYaCTHHMKOB: BOAAIMIA (B “XHTPHHIY” Wrpa-
JOT MalBdMKH, B “XENHXENOHY” — NCBOYMKH), CHAA B KPYyry, OTBEYAET HA BOMPOCHl XOPOBOJA
(cM.: L. Cerrato. 1 canti popolari della Grecia antica // RFIC 13 [1885] 248).

% C. M. Bowra. [Erinna) // New Chapters in the History of Greek Literature
H1. Ed. J. U. Powell (Oxford 1933) 180-185; Idem. Erinna’s Lament for Baucis // Greek Poetry
and Life: Essays presented to G. Murray (Oxford 1936) 325342 (c nononuenusamu nepene-
yarano B kH.: C.M. Bowra. Problems in Greek Poetry [Oxford 1953] 151-168).

Y Cr. 5: xeAOvvay; 7. xelAdvve; 16, yeddvva.

X AnpTepHaTHBHbBIE peK&)HCTp){KL{M.M npeanaranuch He 3HaBLMM o0 paboTe bay-
psl k. M. Damonacom (J. M. Edmonds. Erinna PSI 1090 // Mnemosyne 3 ser., 6 [1938] 195~
203) u co3uarennHo oTTankuBaBweiics ot Hee M. Mukenauuo Marpunn (M. Michelazzo
Magrini. Una nuova linea interpretativa della Conocchia di Erinna // Prometheus 1 [1975]
225-236; HaM HEAOCTYNMHO); 06a HCceaoBaTes NOHUMANH XEAVVVL Kkak ‘nupa’. Pasbop ap-
ryMeHTauMM MarpiHi n Bo3paxkeHnus ei eM.: M. L. West. Erinna // ZPE 25 (1977) 102-103.
Hakonew, Dpucr nib 0TKa3bIBa€TCA H OT JIMPEL, H OT XEHXENOHbL B N0/1b3Y HACTOSLLEH He-
penaxu (Anthologia lyrica Graeca. Ed. E. Diehl. I [Lipsiae 21938] 208: “de vera testudine
agitur™), HO Tak W He MPENNaraeT BLIXOA U3 HM KE CO3NAHHOIO TYMHKA.
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yeckas BEPCHs HE NPETEH/yeT Ha OKOHYATEbHbIN XapaKkTep M NPUBOLUTCS
exempli gratia nyis yno6¢TBa AanbHEHRILErO U3IO0KEHHS.

SH fr. 401, 13-17: ...dp]vi@a neEoft]
...&G Plaf61d xdpa
[AeJoxbv poivopéviolowv EsdAoto Toociv g’ [rlnalv}
‘ailod Eyd pey’ dioo ‘olira” 10 & Eowoal] xeALbvval
[GAJhopéva peyddog [Edpopeg xotd] xopriov adAGS.

Supplementa: 13 G. Vitelli | 14 Bla[6]b xdpo L. A. Stella, cetera P. Maas (littera-
rum vestigiis convenire negat M. L. West, sed ¢f- SH, ad loc.: “fort. legi potest™)
15 Ae]vkav Vitelli, cetera Bowra (§8séhoto Maas); cf- Mosch. 4, 28| 16 ailai éym
Edmonds (confirmaverunt, papyro denuo examinata, H. Lioyd-Jores et P Par.'so.n‘s),
cetera Bowra | 17 &hJhopéva Vitelli, cetera Bowra

Cr. 13 (oueBHAHO, YACTL HHPHHUTHBHOTO 000pOTa) COOTBETCTBYET BTOPOMY CTHXY
NECEHKH-XETMXENOHDI; CT. 1314 ~ werBepromy. CyGbexTom npH £64A0to (HEOBXOAUMA 110~
npaska Maaca BM. écGAhoo Baype) aBnsercs chln uepenaxu: “kax Ge3yMHEIi, OH MpLIrHy
B IIyDOKy10 BO:IHY ¢ Genbix koHeii”. CoracHo KOMMEHTapHI0 YacTa, “KpHK DpuHHBI alod
£Y ¢ OYEBMIHOCTBIO O3HAYAET, UTO OHA GbiTa NMOMMAHA M B CBOIO ouepelb Crana ueperna-
XOi”;?! Ipu Tako# MHTEpNpETALMK ONMCaHHE HMIpbI pacnajfaeTes Ha ABa Clie Ay omux ApyT 3a
ApYTOM 3MHK30/1a — CHAYANA BOAMT JpHHHa, 3aTeM Babkuna. [lonyuaercs, ¢ oMo cTOpOHSL,
Hepecyp nanuaapHo (6e3 CreUHanbHbIX paskaCHEHUH HEerko AOTANATLCS, YTO CLICHA 110
UMKHM BaBKMIB! OCTanach “3a KajpoM”, a CICIyIOWME CI0BA OTHOCATCS K HOBOMY KOHY Xe-
JIMXENOHBI), 2 ¢ APYTOH, HAPOTHB, 'POMOIAKO — BCE APYTHE BOCTIOMMHAHMS AETCTRA B coxpa-
HuBIIe#cs gactn “IIpanku” nogans! B Bue CBOCOOPA3HBIX MOMEHTAIBHBIX CHUMKOB (VV. 21—
27). Mbi npeanaraem untare no Tux CTPOK BCIIOMHHUTEL COOCTBEHHbIH JETCKUH OMbIT; 00
BH3[ BO BpEMS HIPbI B MATHAWIKK TIOAHMMAETCS KK Pa3 B TOT MOMEHT, KOTZIA BOASIIAN Hauu-
Haem noroxio. Takum o6pasom, cr. 13—17 B Hawmeijt BCPCHH CBOIATCSA K OQHOMY HIPOBOMY
3MU301y: DPHUHHA — OAHA U3 YHACTHHIL XopoBoaa, baBkuaa — Bonfias; ¢ MocnenHUMH ClIO-
BAMH NECEHKH OHa NpbIract ([6Aopéva) u myckaeTcs BAOTOHKY 32 HTPAIOIUMH “B orpane
NpoCTOopHOro xBopa”. 22

B nuteparype, noceamennoit MeCEHKe-XeNMXenoHe, GOpPMyTUPOBKH
Bpoae “haec lusitantes virgunculae ingeminarunt sine ulla significatione, ut

i ludis fere solet fieri” ¢ naBHux MOp COCEACTBYIOT — MPHYEM 3a4acTyro
Y ONHHX H TeX xe aBTOPOB — CO CMEIIBIMH HHTEpNpEeTaUHIMH. Tak, J0BOJb-

2 M. L. West, Erinna, 104.

# Xopriov, BHAHMO, CieyeT NOHUMATDL Kak “HrpOBOE MONIE”, paMKavK KOTOPOTO Orpa-
HHUCHbI nepeaBinkenus y6erarommx AeBouek.

2 Kithn, Animadversiones..., 110 To %e. ¢ HEKOTOPBIMH BapHALIUAMH CTHIMCTHUECKOTO
nopanka: Iulii Pollucis Onomasticon Graece et Latine. .. II, 1111 (Mepparo omuGouHo npu-
TIHCBIBALT 3TH Cosa musparenio “Hepormouku lopanonnona™ (1727) Siny Koprenncy ne Iay).
B cospemennoit HAYKe MOC/IEA0BATEILHBIM IPOTHBHHKOM MOUCKA “HEMIPOBBIX CMbICJIOB” B
Halel necerke BhicTynaer XKepap Jlamben: Lambin. La chanson grecque..., 21-24 (Gonee
PaHHuit Bapuant paborsi: REG 88 [1975] 172-174).
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HO MHOTOYHCJIEHHYIO IPYIIITY COCTABNSIOT UCCIIEOBATENH, yCMAaTPHBAIOLLHE
B 9THX YETBIPEX CTHXaX OTpaKEHHE KakOro-To yTpaueHHoro muga.* I[Noxa-
Nyii, Haubosiee SK30THUECKOE HCTONKOBaHHe Obl1o npeanoxeHo Jlyn bek
ne Oykoepom (1831-1887), ppaHiry3ckuM yHEHBIM IHTEPATOPOM, bonee H3-
BECTHBIM KaK ¢unonor-pomaHuct. Crepes ciyuaiinble yeptsl, bek ne Oykbep
oOHapy)XHBaeT B Hallei eceHke “HCTOPHIO HECUACTHON MaTepH, 3alepTol
B CBOEM JIOME Y OIJIAKHBAIOLIE# naBLiero cbiHa”.? “beble KOHK™ U3 Moc/e-
HeH CTPOKH — 3TO WJTH BOJIHBI, HITH GHIYpHbIE HOChI kopabneH, 3abpbi3raH-
Hble MOPCKOH neHol. B ocHOBe auanora xopoBoaa U UepenaxH JIEXHUT TPeH
no naBuiuM B CanaMHHCKOH OMTBE, B KOTOPOH MHOTHE 3JUTMHBI C MaJloa3Hii-
CKOTo ro6epesxbs yHacTBOBaIH Ha CTOpoHe Kcepkea; XenHxeloHa OKa3biBa-
eTCA CBA3AHHOM “MOpaJIbHOM CBA3bIO™ ¢ MTUPUYECKUMH MAPTHIMH 3CXHIIOB-
ckux “TlepcoB”.

HecMOTps Ha MPHUXOTJIMBBIE MOBOPOTHI 3K3ET€THUECKOH MBICIH, 3TO
00bSCHEHHE MPE/ICTAB/ISETCS CHMIITOMATHYHBIM: B CAMOM Jiejie, Mpa4Has
MPOCTOTA U BbIPA3UTENbHOCTb HalleH NECeHKH, BNeYaTIsiolue yke npH
NepBOM YTEHHH, MPAMO MOATATKHBAIOT K TOMY, YTOObI pacc/bILLaTh 3a HEelo
OTFOJIOCKH PHUTYalbHOrO Iiadya wid Tpareaud. [ly6nukauusa nanupyca
“TIpanku”, B KOTOPOM CLIEHA MIPbl B XEJIMXENOHY (KaK, BITPOUEM, U Apyrue
BOCMOMHMHAHHUA JIeTCTBA) OKA3a/ach BIJIIOUYEHA B TPEHOAHUYECKUH KOHTEKCT,
OTKpbLJ1a IOPOTY HOBBIM MOMBITKAaM MOAOGHOr0 posia —TeM Honee uTo CIoKeT
0 JeTCKOM MneceHkKe, B KOTOPOH OKa3bIBAa€TCA 3aK/IIOUeHa TaiHas MyApPOCTh
MM NpefcKa3aHue 6ynyliero, OXOTHO UCMOMb3YeTcsl aHTHYHBIMH aBTOPaMH
ot Kannumaxa (Epigr. 1 Pfeiffer = AP VII, 89) no Asryctuna (Confess. VIII,
29).%¢

Tak, a1nsg MapHIHH ApTyp CTHXH 0 Yepenaxe U ee CbiHe — KJTIOY K MOHHU-
MaHMIO MO3Mbl DPUHHBI B LIEJIOM; B HHX, Kak JIyuH B Qokyce, cobuparorcs
BCE TEMbl M MOTHBBI TPeXCOTCTPOUHOro anuiuiys. [locne noutu ucueprbl-
BAOLLErO B CBOEH MOJIHOTE, HO COBEPLIEHHO HEKPUTHUYECKOrO aHAIH3a TeX
CBOMCTB, KOTOPBIMH HaJens1ack Yepenaxa B GonabKIope, HayuHOH nurepary-
pe M MO33HH JIHHOB, UCC/IE0BAaTENbHULA NPUXOAHT K CIEAYIOLIEMY Bbl-
Bony: “bnaronaps mo3WTHBHBIM W HeraTHBHbIM acrniektaM (o6pasa uepena-

3 Grasberger. Op. cit. 1, 1, 68; Lafaye. Op. cit., 1360; O. Keller. Die antike Tierwelt Il (Lei-
pzig 1912) 250. Kennep yka3niBaetr Ha M 0 npeBpalleHHH XelOoHbI (CM. HIKE).

» L. Becq de Fouquiéres. Les jeux des anciens (Paris 1869) 91 (anHoHHMHBI#H pycckuit ne-
peBoAL NMOA peAakUHer H ¢ MOGONBITHBIMY NPUMEYAHHAMY KHEBCKOIO Kiaccuka A. A. Visa-
nosa: JI. bek ae ®yxbep. Hepoi opesrux [Kuer 1890]).

2% CwM. cneunansHylo masy “L’admonition par jeu d’enfants dans |’antiquité paienne” 8
kH.: P. Courcelle. Les confessions de Saint-Augustin dans la tradition littéraire (Paris 1963)
137-141.
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xH. — B. 3.), a TaioKe MX B3aUMHBIM TPOTHBOPEYHUAM Hepenaxa 06pHCOBbI-
BaeTCA KaK MorpaHA4Has Gurypa, Kirybok Onmno3uuHi — TOHHO TaK ke, Kak
H JKEHILHHA, C KAKOBOK OHa 0COOEHHO YacTo accounupyetes”.?” Haubons-
1ee 3HaYEHHE TIPH 3TOM MpHAAeTCs “KpaliHe HACBILEHHON H HaaeleHHO
CJIOKHBIM CUMBOJIMYECKHM CMBICJIOM™ MOCIEAHEH CTPOKE MeCEHKU-XeTnxe-
JIOHBI.

C BBIK/IaAKaMH APTYD TPYIHO CTIOPKT, HE NEPEXOMA Ha e¢ (IIOYTH 330TEPHUYECKHIA) S3BIK,
codeTaromHH TEPMUHOIOTHIO CTPYKTYPAIM3Ma U ICHX0aHAN3a IAKAHOBCKO# LIKOJbL; OMHAKO
¥ B paMKax MU30PaHHOTO MCCIEN0BATENBHUIIEH METONA OHA, Kak NpeACTaBALCTCS, BIALaeT
B npoTuBopeuue. C OHOH CTOPOHBI, “TIOCNEHSA CTPOKA HAMOMUHAET OIHOBPEMEHHO O Cylb-
6ax yepenaxy, KOTOpas XoTena fetath, ® u XenoHsl, cOpoweHHOi B Boxy I'epmecom 2°7; ¢ apy-
rof — “B cnoBax Aevkdv a4’ (nnwv 3aKOAMPOBAH CUMBON Chepbl <...>, CBI3AHHOM ¢ HEGOM,
nonem 6utsbL, >’ rocnoacTeoM Myskckoro Havana”.3! Kro xe Bce-Taku TIpLITAeT B MOpe — ca-
Ma Yepenaxa MM ee ChiH, HHBIMH CIOBaMH, HOCHTE/b MYKCKOTO MITH KEHCKOro Hauana? Mo-
XKET OBITh, ACNO B TOM, YTO JEBOYKA-BOAALIAS [1004EPEAHO ONULETBOPACT COBOM U To,
# 1pyroe? Ho GeckoHeuHoe HaHM3BIBAHHE MOYTH IPOM3BONLHO BLIGPAHHbIX OMMO3MLMI — eltie
HE JIMAIIEKTHKA; & TE3HC O TOM, HTO “NIPEDKOK B MOPE €CTh OHOBPEMEHHO CMEDPTD H BO3POXK-
DeHHe” (TOCKONMBKY MECTO OXHOH “yepenaxu” TyT ke 3aHHMaer Jpyras) MOXHO C PaBHbIM
YCTIEXOM PUMEHHTS K OGO Urpe ¢ BLIGLIBAHKHEM — OT MATHALLIEK 10 PO3BIFPHILIA (hyT60L-
HOro Ky6Ka.

Cxoxas koHuenuus o6pucosana B pabote Capsi [ToMpoil, 3HauuTETb-
Has 4aCTb KOTOPOW MOCBsWaeTCA pa3bopy MHTEPECYIOIMX HAC CTPOK
“Tlpsinku”.2 Kak noctynupyet ITompoii, B cosHaHHH rpeka Jeperaxa ac-
COLMHpOBaach @) C 3aMyKECTBOM, b) cO cMepTbIO ** U ¢) ¢ pemeciom

M. Arthur. The Tortoise and the Mirror: Erinna PS/ 1090 // CW 74 (1980) 59.

* UMeercs B By GacHs o uepenaxe 1 opne (Aesop. 259 Hausrath; Babr. 115). Koppekr-
HOE MCTOIKOBAHHE AHTHHHOTO MOTHBA “RETalOLIEN Yepenaxu”, a Takxke MOBOMBITHYIO Napas-
A€nb K HeMy M. B pabote: H. Hunger. Die Schildkrote im “Himmel™: Stephanites und
Ichnelates 1, 40, S. 184 Sjoberg // WS 79 (1966) 260-263.

® Mud 0 XenoHe HIBECTEH B H3NTOKEHUH Cepsus (in den. 1, 505) u 06oux BarvkaHckux
Mudorpadgos (I, 101; 11, 67).

* Apryp YKa3sbIBET, YTO MPEMIOKHO-NAXEKHBIE COUeTaHHA ap’ {nnwv u &€ {nnwv Hc-
Tone3ytores B “Unuane” npu onucaHuy ruGenn BOMHa. IloapoGHee 0 TOMEPOBCKMX KOHHO-
TALMAX HauIeH MEeCEHKH CM. HHxe.

3 Arthur. Op. cit., 60-61. TIpaMbIM NIPEALIECTBEHHHKOM APTYp CE/IYeT, KaK KAKETCs, CiH-
Tatk Canbbatope CeTruca, 4be 0GbEMHCTOE HCCNIGAOBAHME AHTHHHON CHMBOTHKH yepenaxu
3aBepuaetcs BbIBonOM 0 “bivalenza terrestre e urania” 3Toif MocneHedH (S. Settis. XEAQRNH:
Saggio sull’ Afrodite Urania di Fidia [Pisa 1966}: o xenuxenone, koTOpYIo CeTTHC Takxke
HHTEPTIDETHYET B TpeHOANYECKOM IyXe, cM. CTP. 82 €ro MOHOrpadum).

78.B. Pomeroy. Supplementary Notes on Erinna // ZPE 32 (1978) 17-21, esp. 17-19.

» Xtonuueckyio NnpUpoy Yepenaxu Npu3BaH J0Ka3aTh OBWIMPHLIA MarepHan, cobpaH-
Hbil B Ynomauyroii kuure Cetruca (Settis. Op. cit., 28 sgg.). He Bxoas B ckonbko-HuGynb
noapo6uoe o6cysx1eHue 3Toi paloTbl, €we pa3s HaMOMHHUM, YTO MBI BO3PAkKAEM HE CTOIBKO
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TKauMXH (CBA3b YEPENaxH C JUPOH B KOMMEHTApUAX HE HYXKIAETCH, a Ha
LIeJTOM pAZiE Ba30BbIX H300paKeHH il 3aCBUIETENbCTBOBAH TKALKHH CTaHOK,
1o opMe pas{TebHO HaNOMHHAIOLHMH xudapy).** Takum obpa3om, Ha-
JIMLIO BCE OCHOBHbIE TeMbl MOHonora DpHHHbI — cBaabba baBkuabl, ee
nocieaytowas rubeis v, HakOHEL, NPAJIKA U TKALKHH CTAHOK Kak CUMBOJI
GyMyLLEro caMoif oaTecchl, J0GPOBONLHO 0OpekiueH ceds Ha Oe3bpauune.
Ha Bonpoc, Morna in DpHHHa 00HOEpeMeHHO YHUTHIBATh BCE HA3BAHHbIE
KOHHOTALIMH Yepenaxy (a Bellb UTPa B XEJIMXEJIOHY HE BBIMBILIIEHA 103TeC-
COM, HO YNOMsHYTa B pAy APYrHX CTOJb Xe TPaJULHOHHBIX JE€BHYbHX
3a6aB — MpUUYEM MHTEPECYIOIUMH HAC OTPLIBOK, NMPH BCEH €ro NpocTpaH-
HOCTH, MOYTH HABEPHSIKA HE 3aHMMal B I09Me LEHTPaNnbHoro Mecta),” Ap-
Typ OTBe4aa: Mo-BUAUMOMY, HET, HO BCE 9TH aCCOLIMALIHH NPHCYTCTBYIOT
B “IIpsnke” “Ha ypoBHe cocciopoBckoro langue”.* Jlns [lompoii Takok
npo6seMbl yxe He cylectyet. CoOpaHHbIi €10 MaTepHa MpU3BaH A0Ka-
3aTh, 4TO “JpHHHA Obl1a ABTOPOM MeHee MeMHbIM U CKIOHHbIM K Ao~
3usLM, YEM HEKOTOpbIE ApyrHe JIMHUCTHYeckHe noaTel”.*” Kypcus, pasy-
MeeTcs, Hall

MBI pU3HAEMCS, YTO HE OCTaHABJIMBAJIMCH Gbl CTONB NOAPOCHO Ha apry-
meHTalr Apryp 1 [lompoi, el Gl MX BBIBOMIbI, BOCIPHHSATIE HAY4HOH
KPUTHKOH KaK efiBa JIn He 6e3yC/IoBHbIE (MX COMYBCTBEHHO LIUTHPYIOT Yue-
HbIE CaMbIX Pa3HbIX HAaMpaBJeHHit), He OMNpe/IesIIM U3yUeHHE HallleH neceH-
K B TiocnenHue nonrtopa aecstuierus. Tak, k. M. CHaiiaep B CBOEM aHa-
nuse ¢parmeHToB “TIpsiku” UCXOUT U3 “yOeANTENBHOTO MCHXOAHAIIHTH-

NIPOTHB TIPABOMEPHOCTH TEX WK HHLIX BbI4IeHseMbIx TloMpoii accolManmid, CKOILKO Mpo-
THB MX TIPOH3BONBHOMO KOMGHHHPOBAHKA M a0COMOTH3ALIMH MOy UHBLIETOCS PE3YNLTATA.

34 Be3 cOMHEHHUS, CXOACTBO TKALIKOTO CTaHKa CO CTPYHHBIMH MY3bIKIbHBIMH HHCTPYMEH-
TAMK AeHCTBUTENLHO OCO3HABANOCH APEBHHUMH; Ha 3TO yKa3biBaeT kak 0B mHOCTh yrioTpes-
AseMoii B 060KX CNyuasx NekcukH (stamen, pecten, pitog etc.; OTACNBbHO CAelyeT paccMar-
puBaTL METAQOPHIECKOE HCTOL30OBAHNE TKALKMX H TIPSAAHIILHBIX termini technici ans o6o-
3HAYEeHUs TIOITHYECKOTO TBOPYECTBA), TAK M CBHAETENLCTBA ABTOPOB; CM. MPEKIC BCErO:
J. M. Snyder. The Web of Song: Weaving Imagery in Homer and the Lyric Poets // CJ 76 (1981)
193~196. OnHaKo B AAHHOM ClIyHae YMTATEIO NPETAraeTcs AByXCTYNCHYATas, a IoTOMY He-
MuHyeMo Gosee CyObeKTHBHAs aCCOLMALMS; 1yMaeTCs, Ha BONPOC "UTO o0uIero Mexny ve-
penaxoi U TKALKHM CTAHKOM?” 2ITHHY ObUIO TaK e HENErko OTBETHTD 6e3 3anuHKH, KaK
U HaM.

35 MHOTFOYMC/ICHHBIE JMUTPaMMbl AHTOJIOTHH, NOCBAIIEHHbBIC DPHHHE MM HAMTNCAHHDIE
OT ee NMEeHH. MHOF@X/Ib! 0GLIrPLIBAIOT MOTHBHI TIPS/ICHUS 1 TKAYECTBA, NIECHH TPAXH 32 pabo-
TOM, Ge3Gpauns, AeBUUbEH APYKObI €1C. — HY CIOBOM HE YIIOMHHAS O XCIHXCIIOHE. C npyroit
cropoHsl, EBcTaduii ¢ [10AnyKcoM B COOTBETCTBYIOUIMX NACCAKAX CBOMX TPYAOB HE CChLIA-
10TCS Ha DPHHHY.

% Arthur. Op. cit., 70.

37 Pomeroy. Op. cit., 21.
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yeckoro TonkoBauus Apryp”,*® Jlxk. Payk 6e3 oroBopok ynoMuHaer o 6pa-
HBIX KOHHOTALMSAX UIpbl B Yepenaxy,* a cynpyru I puddur B pabote, koro-
pas, K COXKA/IEHHIO, H3BECTHA HaM TOJIbKO M3 BTOPBIX PYK, HHTEPIPETHPYIOT
eCEHKY-XETHXEIIOHY KaK pa3BepHYTYIO MeTahopy KEHCKOH CyabOb1.* DH-
puxo JIuBpea B peueHsuH Ha Supplementum Hellenisticum, cceinasich Ha
“dissertatio praestantissima” [lompoH, noasiToxxrBaet: “XeAiryeidvn enim
laboris (popopon), matrimonii (Exkyovog), mortis (geig 8dhaccav &Aoto)
imagines in unum coniungit, quae omnia in carmine nostro (i. e. in Colu. —
V. Z.) facile invenies™'; oH >ke, ONIATb-TaKU ONHPAACh Ha MOCTPOESHUS Ha3BaH-
HBIX HCCIIE0BATENIbHULL, NPEAJAraeT BUAETh B XeJIMXENOHE “HEOCO3HAHHBIN
(unselfconscious)” 0T3BYK pUTyajia HHULMALMHU JeByiueK.*? HakoHnen, as
Kamunno HepH, pa3BHBAIOIIETO STOT TE3UC, XETHXENOHA Y3Ke He OTrONOCOK,
HO MOJTHOLEHHAA YacTb pealibHOrO rite de passage, KOTOpbIH NPaKTHKOBAJICH
Ha poauHe JpuHHbI (conmmacHo K. Hepu — B JlakoHuKe) 4 onHcbiBaeTcd B CO-
OTBETCTBYIOLLMX CTHXaX manupyca.*

Mexay TeM “IpaMaTHHeCKOMY”’ HUCTOJKOBAHHIO XEJUXEIOHBI NPOTH-
BUTCS MpEXJe BCEro NociedHss CTPOKa, U B CaMOM Jiefie KiItodeBas A
NOHMMaHHs BCEro Kymniera. 3arajo4Hoi BHIIIAAUT CMEPTh ChIHA YepenaxH,
KOTOpPHIH “npeirHyn B Mope ¢ Oenbix kOHeH” (T. €. ¢ KOMECHHUIbI, UMH 3a-
npsskeHHol: cf. E 13; 19; 227; A 143; 320 et al.). Ynorpebnenue rnarona
GAlopon, a He TLMT® MK £PELT®, HABOAWT HA MBICIB HE O NMAJEHHHU C KO-

* J. M. Snyder. The Woman and the Lyre: Women Writers in Classical Greece and Rome
(Carbondale 1989) 94-95. Cp. takxe: M. B. Skinnet. Briseis, the Troian Women, and Erinna //
CW 75 (1982) 269.

* J. Rauk. Erinna’s Distaff’ and Sappho fr. 94 // GRBS 30 (1989) 112 n. 34

“R. D. Griffith, G. D’ Ambrosio Griffith. Il gioco della chelichelone // Maia 43 (1991)
83-87. [pusenem anHoTaumio w3 Année philologique: “B 3toit urpe <...> npeacrarnena ponb,
KOTOPYIO BBIHYJIeHa IIPUHHUMATh Ha ce0sl BCAKas )KEHLUHHA B COOTBETCTBHH ¢ HEMHUCAHbIMH
3aKOHaMu ob1uecTBa: TpecienyeMast MyXYUHOM, OHa CTAHOBHTCS €ro XeHOMH — a 3aTeM, BbI-
HYW/ICHHas OTHBIHE OCTABAThCA J0OMA, POXKAET ChIHOBEH, KOTOPBIE B CBOIO OYEPEdb CTaHyT
fipecnenopars Aesyuiex”.

*' Gnomon 57 (1985) 595.

* E. Livrea. From Pittacus to Byzantium: The History of a Callimachean Epigram // CQ
45 (1995) 479 and n. 20.

¥ C. Neri. Studi sulle testimonianze di Erinna (Bologna 1996) 127 n. 54; 147148 (nons-
3YACH ciyyaeM, TIPUHOCHM CepeuHylo 61aroapHOCTb aBTOPY, PUCNABLIEMY HaM 3K3EMII-
JAp 310# dynaamentansHoi paGotsl). ToT daxt, 4To ONUChIBaEMast IPUHHOM HUrpa NpoUc-
XOZ&MNa, cyns 1o BeeMy, TpU yHe (cp. CTT. 6 1 12 nanupyca), He SBAsSeTCH A0CTaTO4HBIM 10~
Ka3arenscTBoM 0OpsAA0BOrO XapakTepa XeIHXENOoHbI; M0 ITOMY MOBOAY CP. TOUHBIC 3aMeya-
Hus bayper (Bowra. Problems..., 154—155) co cnenyiommnm BeiBofoM: “Erinna’s occasion is
concerned with children rather than with maidens and is much less formal and ceremonious,
Wwithout any trace of religious rites” (p. 155).
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necHHLbI, 6yAb To rubess B Goto win xe cmydad Mnnonuta,* a uMeHHO
0 “n06poBosILHOM” (CaMOYGHICTBEHHOM?) IPBDKKE; C APYTOM CTOPOHBI, YTIO-
MHHAaHHE O KOHSX He BITUCBHIBAETCS B PAMKH PHTYyallbHO-CHMBOJIMYECKOTO
KATATOVIIOHOG.

Kak Mbl BiaenH Beinle, Aptyp (a no vee Yno Lloneu)* cnpaseainso yc-
MATpHBaJia B 3aKIIOYHTENBHON CTPOKE XENHXENOHbI FOMEPOBCKYIO JHKIHIO;
JUIS BBISIBJIEHHS Mapajuienei, KoTopble CMOMIH Obl PONHUTE CBET Ha MOCHeA-
HHE MHHYTHI ChIHA YepernaxH, HaM eCTECTBEHHO ObLIO 0OpaTHUTHCH K H3BECT-
HoM kuure Jayapna Jlens6eka, TouHee, K COMPOBOXAAIOLIEMY €€ JIEKCHKOHY.
Kak crenyer u3 npupoaumsix Jlens0exoM roMepoBCkux naccaxei, &Alopon
Hapay ¢ pAIOM Apyrux raronoB (¢EdAlopat, katepdAdopoal, 6phoko,
¢kOphokm) ynorpebnsercs B “Unnane” ans o603Ha4eHHs TOCNELLIHOTO HITH
BBI3BAHHOTO KAKHMH-THO0 Upe3BblYaiHBIMH 0OCTOATENBCTBAMH CXOXKIEHHUS
C KOJIECHHULBI (IpH OMHUCAHHH PSAOBBIX CHTYAlHH MCIONb3yeTCs r1aron
¢kPoive).” Couetanue &g’ inmwv aAto xopdle (nocneanue aa cosa — pac-
npocTpaHeHHas 3nuyeckas GopMyla) aBaxcasl ynorpebnero B “Tlarpoxmnn”
(I1 733 — o Tarpokae, 755 — o Tekrope; cp. E 111, Q 469).*® Uto no npbbkka
B MOpE, TO 3€Ch Mbl HAXOJMM €ll€ O[HY CYILECTBEHHYIO FOMEPOBCKYIO Mapall-
nens, orMeueHnyio V. Illonbuem: nocne Gecensl ¢ 3eBcom Ha Onumne detn-
112 6038pawyaemcs B MOPCKYIO my4nHy (A 532): eig GAa dAto Babeiov. Ha-
KOHell, 06a MOTHBA OOLEIMHEHBI B 3HAMEHHTOM Maccaxe M3 ToM xe “IlaTpok-
NuK” (B HETIOCPEZICTBEHHOM COCEZCTBE C YIIOMAHYTBIMH BBILIE MECTAMH), 1€
najeHue ¢ KonecHuupl youtoro Kebprona, Bosuuubl [ektopa, cpaBHHBaeTCs
C NPBIKKOM HCKYCHOro HuIpsuibiiuka (I1 743-750):

. 0 & &p' &pvevtiip ok
KG@nnes’ &n’ ebepyéog digpov, Aime & doTéQ Bupdc.

# X apaKTepHo, YTO 3Ty MOAMEHY OCYLUECTBHAN —~ N0 BCeH BUAMMOCTH, o4ty GesoTuer-
HO — MHOTHE U3 NIEPEBO4 HKOB-NIOGHTENEH (B BRICOKOM CMBICIIE NOC/EAHETO CnoBa). Cpenu
TeX, KTO 3aCTaB/ISET ChIHA Yepenaxu nadamo, Ha30BeM AHaTOls PpaHCa, HCIOME30BABIIETO
TeCeHKY-XeNXENO Y BO BTOPOii riase pomaHa “Tauc”, a tacxke 5. 3. FosocoBkepa, napuie-
IO NPUBJIEKATENLHYIO PHMOBAHHYIO BEPCHIO ITHX YETHIPEX CTPOK (/103mui-nupuku Opeenel
Onnader u Puma [M. 21968] 69).

4 J. W. Scholz. Erinna // A&A 18 (1973) 34-35 (lLlonsL, BIpoyeM, aHAIH3UPYET NPEX-
JIE BCETO TOMEPH3MBI B COOTBETCTBYHOWHX CTPOKAX M03Mbl DPHHHEL); cM. Takke: Neri. Stud...,
189.

# E. Delebecque. Le cheval dans I'lliade (Paris 1951).

47 Ibid., 189-190.

8 TennGek (Ibid., 195) OTAENseT NPHBEAEHHBIC CIy4aH OT TEX, B KOTOPbIX dATo Yopale
yriotpe6neHo BMecte ¢ €€ Oxéav by tedyeoty (T 29;4 419;E 594 et al.; peus uzer o 6oe-
BO¥ KOJIECHHLIE, C KOTOPOH BOMH CITycKaeTcs, 4ToObl BCTyNHTh B G0), npeanonaras, 4to nep-
BOHAYaJIbHO 3Ta GOPMYINa HCIIOIBL30BANACk HE 115 GATaNbLHBIX IMH3010B.
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tov & Emixeproptwv npocéeng Iatpdxieeg inmed:
& momoL 7 p&d’ Ehoppdg avip, o pela KVBILOTE.
£l 87 mov xoi movte €v ixBVoéEVTL Yévolto,
noALobg v xopécetev dvip 68 thBec SLpdV
vnog &roBpdokov, €l xal dvonépgperog €in,

dg vOv €v medie €€ (nmov pela kVPLoTd.

A po xad év Tpheoor xvPiotntiipeg Eacty.

HaM MoryT BO3pa3uth, 4To KeOGpHOH MMEHHO MaJl, a He COCKOUYMI C KO-
JIECHMIIBI — O/THAKO >xecToKas uryTka [TaTpokiia Kak pa3 M MOCTPOEHA Ha TOM,
4TO NajieHHe 6e3KU3HEHHOTO Tea KOMMEHTHPYETCS TakK, CJIOBHO Obl 3TO ObLT
TPBDKOK.

Jlna oTBETa Ha BOMpOC, MOYEMY BOASILAS B XEJIUXENOHE Ha3blBaeTCA
yepenaxoi, eaBa JI Le1ecoo0pa3HO aHAIU3UPOBATh pelkue MU(BI HITH
yOIyOISTECA B UCTOPHIO aHTUYHON MEHTAJIBHOCTH: 110 BCEH BUAMMOCTH, Ae-
BOYKA aCCOLMUPYETCH C 3TUM XXHBOTHBIM IMPOCTO [OTOMY, YTO CHIMT Ha
KopToukax.* [TockoNbKy Kpyr — 3TO J0M, a caMa yeperiaxa — )KeHCKOro po-
13, HeT HUYero yIUBMTEIBHOTO B TOM, UTO OHa 3aHATa TPaAHLUHMOHHEHLIIMM
AJIS PPEYaHKH JeNOM: psAeT U MOTaeT LepcTh. YTo KacaeTcs NpociaBies-
HOH MuneTckoi npsiku *° 1 GenbIX KOHEH, TO 3AeCh nepel HaMH JETajld M3
TOTO Xe P, YTO H 30J10TO€ KPBbUIBIIO, HA KOTOPOM, KaK M3BECTHO, CHJENH
MNpeaCcTaBUTENH CPa3y ABYX LApPCTBYIOLIMX AMHACTHH: Oynopaxallye Boo6-
paxkeHHe KapTUHbI POCKOLLH ¥ GOraTcTBa XapaKTEpHBI €/1Ba JIM HE s JIIOo-
6oro honpKIOpHOro XKaHpa.

Aevkol 1101, Ha KOTOPBIX CKAYET K MOPIO ChIH YEPENaXH, 3aCHyXHBaAIOT OTACIBLHO-
O 3KCKypCa, MOCKOJILKY CTOPOHHUKH HHOCKA3aTENbHOH HHTEPNPETALMH XETHXENOHDI
CKJIOHHB! BHIETE B HUX CHMBOJ cMepTH (JleBKalckHe ckalbl) WK e cBaabOb (JIeBkun-
nuab). Ha Han B3misa, npaBuibHOE TOHMMaHKE 3TO AeTalH OblN0 JOCTUTHYTO YKE B KOM-
MenTapuu Hoaxnma Kiona (1647-1697): “albi equi erant t@dv tpuodvtmv™.*! Ha npors-
XEHHH BCEM aHTHYHOCTH YIIpsXKKa OeNbIX KOHEH CITY>KHT NMOYTH npoBepOuanbHoi aMOne-
MO¥ 3HaTHOCTH M IOCTATKa; B HCTIO/b30BAHHHU 3TOTO cBoeoGpasHoro Tornoca [TnHaap (Pyth.
4,117, B onHOM psy ¢ NypnypHbIMH MENEHKAMK; Cp. Takxe Pyth. 9, 83; fr. 202 Snell) ne-
PeKmukaercs ¢ JlyxuadoM (7im. 20). “Ocobblit cTaryc” Genoit MacTH (cp. Ps.-Acro ad Hor.
Serm. 1,7, 8: equi albi dicuntur esse nobiliores) peasedHO BLICTyNAeT B LEAOM pAAe Mpe-
JIaHHH M aHEeKIOTOB, cOOOLIAEMBIX IPEBHHMH aBTOPAMH: TaK, BO BPEMs [IOXOAOB MEPCHA-
CKOTO BoHcCKa BOCEMb CBALIEHHBIX OeNbiX KOHEH BE3yT MyCTYIO KONECHHULY AXypaMa3abl
(Her. V11, 40; V111, 115; Curt. 111, 7), a korIa 0XuH U3 HHX THOHeT B Bonax ['mana, Kup xec-
TOKO HakassiBaeT peky (Her. 1, 189); kunukuiiibl J01KHBI JOCTaBRATE Ko ABopY Jlapus Ge-

*® Latte. Op. cit., 83.

* TompoGHbIii epeueHn COOTBETCTBYIOLIMX MECT y aHTHUHBIX nUcarenei cM.: Theocritus.
Ed. with a transl. and comm. by A. S. F. Gow. 1l (Cambridge 1950) ad XV, 126 sq.

' lulii Pollucis Onomasticon Graece et Latine. .. 1L 1111,
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JbIX KOHelt o uncny aueit B roay (Her. 111, 90); lnoHucn#, xenas nopasuthb BoOGpaxe-
nue TTnaTona, Bele3xaeT k Hemy Ha Genoit kanpure (Plin. NH V11, 110); Kamunn, nepseim
3anpAriwHii G¢IbIX KoHeH B konecHuLy TpryMaropa, BO30YK1AET rHeB corpaxmaH: Lepdv
y&p fyodvial 10 torodrov Sxnua, 6 PactAet xai notpl 1OV Bedv EMNEPNUICPEVOV
(Plut. Camill. 7,132 d; cp. Liv. V, 23, 5); u T. 1. B uncne Bnaneeuen OenbiX KOHEeH ynoMHu-
natoTes, nomumo Peca (K 437: Aevidtepot (1vog, Beiety 8’ avépoioly dpotoy; 547; [Eur.]
Rhes. 303; 616), Amduapaii (Pind. OL 6, 14; Eur. Phoen. 172), lnockyps! (Pind. Pyth. 1,
66; Cic. De nat. deor 11, 6), Monmonnast Krear u Espur (Ibyc. fr. 285 PMG; cp. Stesich.
fr. 256 PMG), 3¢t ¢ Amduonom (Eur. HF 29; Phoen. 606), nakone, TypH (Verg. Aen. XII,
84: qui candore mives anteirent, cursibus auras), u ap. I[IpHBeCHHbIE IUTATB! H3 Tomepa
1 Beprinus ykasbiBaroT Ha eLe O(MH NPH3HaK GenbIX KOHEH, CYImeCTBEHHBIH 1S Xenuxe-
IOHbI — 2 HMEHHO HA KX BbIIAIOILYIOCS CKOPOCTh, Y PHMISH Bolueayto B norosopxky (Plaut.
Asin. 2,2, 13; Hor. Serm. 1,7, 8; Ne 1498 Otto); Ha Haul B3risa, DpHUHHA, PACNIPOCTPAHMB-
11135 CJI0BA AEVKEY &’ (TTwV IPH MOMOLLH |LOLVOPEVOLGL TOOG1, YKE YCMaTPHBACT B HUX
yKa3aHUe Ha cmpemumenbHbili Ipbixok. Jlaxe JKEHCKHH Pon cJioBa inmol B HatleH Mecex-
Ke, TIO-BUIMMOMY, IpH3BaH 060raTHTh 06pa3 “POCKOLIHBIX” KOHCH HOMNOTHHTENBHBIM ITPH-

xoM: 1o 3ameuanuto @.-D. Jlerpana, “0coGeHHO KPAaCHBLIX JIOLIAICH MPEKH HEPEAKO Ha-

3pIBATH ol (770U, He Jenas pasuuus MEeXLy sxepebuamu u koGbinaMu™.>2

IMonpoGyem Terepb MOHATh: O KAKOH UIMEHHO Yepenaxe HaeT peun? Ha
HA B3MIAA, €1g 0GAaGo0y &A0TO eCTECTBEHHBIM 00pa30M YKa3bIBAET Ha
Boroooia (Evudpog) xEAGV, XOPOLIO 3HAKOMYHO KHUTEJISIM CPEAH3EMHO-
MopcKoro noGepexbs.** DT yTOUHEHHE TOMOraeT, KaK KaXeTCA, POHUK-
HYTb B CMBICJT TIOC/IeAHEH CTPOKH XEMXENOHBI. [e10 B TOM, YTO BOAAHBIE
yepenaxH OTKJIAJbIBAIOT AALA Ha CyILIE, HEAANEKO OT Oepera, ¥ BbICHIKH-
BAIOT MX 110 HO4aM (3TOT GEHOMEH He pa3 OMHCHIBAETCS B aHTHYHBIX 300-
JIOTHYECKHX COUMHEHHUSX — cM. Aristot. HA V, 558 a 10 sqq.; Aelian. VH
L, 6 [cp. Corp. Paroem. Gr. 11, 722]; Plin. NH 1X, 37). BbitynuBIIH€ECs HO-
BOpOXIEHHbIE, BenoMble Matepbio (Aelian. Loc. cit.; Plut. De soll. anim.
982 b—c), co Bcex HOT yCTPEMJIAIOTCS K BOJIE; CHOPOBKA U CKOPOCTb Hrpa-
JOT 31€Ch HE TIOCTIEAHIO POJib, HOCKOJIbKY Ha Oepery AETEHbIIla MOACTE-
peraeT HeMaslo oracHocTel. He aTy M cleHy OMHCHIBAET — YKe B FOMO-
PHCTHYECKOM, @ He B TParH4eCKoM JlyXe — Haula neceHka? JIocTHrHys

5t Hérodote. Histoires VII1. Texte ét. et trad. par Ph.-E. Legrand (Paris '1973) 114; Gonee
noapoGHO 3To ke HaGMIOACHHE M3NoKeHO JlerpaHoM B 3aBEPILIAIOIIEM TOME €TI0 H3NAHHS:
Hérodote. Index analytique (Paris 21966) 230-231. ToxpoGHee 0 Gebix KOHSX kak CHMBOJIE
pockomu cM.: A. Martin. Equus // DAGR 11, 1 (1892) 799-800; Sophocles. The Plays and
Fragments. With Crit. Notes, Comm. and English Prose Transl. by R. C. Jebb. V1: The Electra
(Cambridge 1894) 103; Keller. Op. cit,, 1, 236.

$ CornacHo BpeMy, no 970 HauMeHOBAHHE NOAMAAIT HE TONBKO COGCTBEHHO MOPCKHE,
HO M MPECHOBOMHBIC HEPEMAXH, 3a4aCTYIO KHUBYLIHME B MOPE BOIH3H OT Gepera. O MopckHx
yepenaxax (KOTOPBIC HEPEAKO HA3LIBANMCH NPOCTO XEADVOL, €3 YTOUHSIOIIEro Onpence-
HMSL) B rpevecKol uTeparype cM. Hauty paboty: Theogn. 12291230 // Hyperboreus 3 (1997),
246-248; mucdonornyeckas “nepsas yepenaxa”’, XeoHa, TaKkke 6b11a MOPCKOH.
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KPOMKH TIpHOOs, CbIH Yepenaxu (cMexa pajiu MepecakeHHbIH Ha Konec-
HMLY — Beab GaCHOC/IOBHO MELTUTENBHOE CYIIECTBO, Geryliee YTo ecTh
CHJIbI, M BIIPABAY JOJIKHO ObINO Ka3aThCsl OYeHb 3a6aBHBIM) CNPBITHBAET
B BOAy: CO CTOPOHBI 3TO KaXeTcs camoyouiictBoM (6 & E€xyovig cov 1l
TOLWV GRMMAETO), HA JIENE JKe o3HadaeT criaceHue. [lonyyaercs myTka,
HarlOMHHaloLIast KPbUIOBCKOE “H LYKy OPOCHIIH B peKy” U, KaK MpeacTaB-
ns€TCs, Kyaa 0osibiie COOTBETCTBYIONAs KOHTEKCTY UIPbI, YEM Mpebly-
IHE MPaYHEIE HHTEPIIPETALIHH.

Heno, KoHe4uHO, He Hy)KHO MPEACTABAATh TaK, YTO Oe3bIMSHHBIA aBTOP
TNIECCHKH-XEJIUXEIIOHbI HANpAMYIO BAOXHOBsICA “Mnuanoit”; onHako pox-
JeHHBIH ero gaHTazuelt 0Opa3 yepenaiikH, ckadyilei Ha KOJIeCHHULE, ecTe-
CTBEHHBIM 06Pa3OM MOTPeGOBA THYECKHX aKCeccyapoB H, B YaCTHOCTH,
nexcuku “IlaTpokanMu”. Mexay MpoulM, B COOTBETCTBYIOLIMX CTPOKAX
“IlpsiKK” roMepOBCKHI KOIOPHT HCKYCHO ycuileH: cp. £g Bla[6lb kDduo
(B COTOCTABNIEHHMH C yKe yNOMUHABIIMMCS elg GAa &Ato Podelov);
mloooiv;* péy’ duoa (cp. @ 328); yoptiov adrég (cp. A 774; Q 640);
wap

Kak MHOrokpaTHo oTM€4anoch KOMMEHTATOPaMH, BOCTIOMHMHAHHS
0 6e33aboTHOM npoiioM B “IIpsinke” noceoBaTeIbHO MPOTHBOMOCTAB-
JIeHbI TOPECTHOMY M O€3bLICXOAHOMY HACTOSLIEMY; Clleflys KAHOHAM Mo-
CTPOEHHOTO Ha aHTHUTE3aX I1aya-yoog, DpHHHA MOJyYaeT BO3MOKHOCTD
penbehHO U MacTEPCKH H306pa3HTh LIETYIO BEPEHHULLY I€TCKHX HIP U pas-
Biie4eHHH. OcoOEHHO OTYETIMBO CAMOJOBIIEIOILHI HHTEPEC ABTOPA K MH-
py AETCTBa MPOSABHJICS KaK pa3 B OMMMUCAHUH XEJHUXENIOHBI, 3aHHMAIOLLEM
Ha nanvpyce Kak MUHUMyM |2 ctpok (5—17); netanbHO OMUCBIBAas XOJ
MBI, & TAKIKE OCTPOYMHO IKCIIEPHMEHTHPYS C 3MHYECKHM pasMepoM
(B rex3aMeTp yKJaablBaeTCs He TOJLKO SMOHYECKas CUMTANKa, HO U Bbl-
KPHK BpocaroLuXcs BpacChiNHYO JeBOYEK),*® DpHHHA BBICTYNAET NPAMOM
NpeAIEeCTBEHHUUEH ITHHUCTHYECKHX aBTOPOB, KOTOPBIE CTAHYT MOCBS-
1iaTh JETCKHM Hrpam uessie noamsl (cp. Ov. Trist. 11, 471-486). Uem se-
cenee v 6e3maTeKHEE OyNET KapTHHA UTPBI B XEJIUXENIOHY, TEM pe3ye OKa-
HKETCS KOHTPACT MEX/y IHEM BUEPALUHUM H JHEM CErOIHSLIHHUM, MEXIY

3 TIpumepst ruieoHacTdeckoro tocot B “Unuane” (B Tom uucne u I1 794: ... moooiy
by’ innwv) NpHBOAMT, B cBA3M ¢ HawuM Mectom, Illoasu (U. W. Scholz. Op. cit., 35).

% O 1ByX NOCNENHHX MPUMEPAX, a Takxke 06 oGbIrPsIBAHMY DPUHHOH FOMEPOBCKUX (op-
Myn cm.: M. B. Skinner. Briseis, the Troian Woman, and Erinna // CW 75 (1982) 265-272;
B. B. 3enpuenxo. DpunHa u Tparuku // MNHMHZE XAPIN: K 100-1emuio co Onn poscoenus
npogh. A. M. oeamypa (CI16. 1997) 128 npum. 20.

% O pafoTe DPUHHBI HAT TEKCTOM TIECEHKH-XEMXETOHBI Cp. moGoTILITHBIE HabnoNeHNs
K. Hepu: Neri. Cambio di ritmo..., 22-24.
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urpoBeiM oijai &y (16) 1 BcamaenHHbIM aiol Babki oo (54).57
TTbITasich YCMOTPETh B CTPOKAX MECEHKH-XEMXENOHbI MpaYHoe Mnpej-
BecTHe ydacTH Bapkupl 1 DPUHHBIL, MBI He 06OTalliaeM, a, HanpoTHB, 0ben-
HsieM 06pa3Hblil CTPOH MO3MBI; HET HUKAKOH HYXKJIbI BBOIHTb CIOXKHYIO —
a BMECTE U OIHO3HAYHYIO — A/VIETOPHIO B KOHTEKCT SPKHX MPOTHBONOCTAB-
JIEHHH, CHJTa KOTOPBIX 3aKTIO4YEHa B NPAMOM 3MOLIMOHAIbHOM BO3IEHCTBUH
Ha YMTaTeJIs.

B. B. 3enbuenko
Canxm-Ilemepbypeckuit ynugepcumem

L’interprétation symbolique de la chanson enfantine qui accompagnait le jeu de
yehxerovn (Carm. pop. fr. 876(c) PMG = Poll. IX, 125; Eusth. /n Od. p. 1914, 56;
Hesych. x 320 Schmidt; Erinn. fr. 401, 13-17 SH) est généralement admise par les
philologues contemporains. M. Arthur, S. Pomeroy, E. Livrea et alii, en cataloguant,
d’une maniére pas toujours critique, les qualités diverses attribuces a la tortue par les
auteurs antiques, traitent la yeAxehdvn comme une image complexe du destin féminin
(travail de fileuse, mariage, funérailles du fils quiest tu¢ a la guerre etc.); a ce titre, on
prétend a discerner dans ce jeu les traits d’un rite d’initiation des jeunes filles. La
mention de yeAixehdvn dans la Quenouille d’Erinna est interprétée comme le point
central de son poéme, c’est-a-dire un présage sinistre du sort de la poétesse ainsi que
de son amie Baucis; on attribue donc a Erinna une allégorie composée qui parait
pourtant étrangére, a juger par les fragments conservés, au style de son po¢me.

Cet article avance une explication alternative de la chanson sans accourir a la
mythologie ni a Ihistoire des rites. Depuis assez longtemps les commentateurs ont
détecté dans le dernier vers de xeAtxehdvn (Aevkav ag’ innwv eig 6dhaccay
&hato) les traces de dictio epica; il est a noter que dans le passage correspondant de
la Quenouille le coloris homérique est savamment renforcé (&g Blafol kdpa [cf. A
532]; moooiv pléonastique; néy’ &voo [cf. ® 328]; xoptiov adrag [cf. A 774; Q
640]). Cela nous permet donc, en espérant faire la lumiére sur la mort singuliére du
“fils de tortue”, de nous en rapporter au texte de I’ /liade. Les exemples recueillis dans
la monographie connue de E. Delebecque montrent que &AAecan &g’ {nnov, comme
les autres expressions analogues, signifie chez Homére “descendre (non “tomber” ni
“se jeter’) vite d’un chariot” — par exemple, pour combattre pied. Nous soupposons
que la xeAdvn de notre chanson est une tortue aquatique qui couve ses oeufs dans le
sable du littoral et dont les petits, & peine sortis de la coquille, s’élancent de toutes

57 CxoskMe 3aMeyaHds 0 “KUBOTIMCHOM peain3Me” PeTPOCTICKTUBHBIX CLEH TTO3MBI, NPH-
3BAHHOM OTTEHSTH e¢ Tparudeckuit nadoc, Brickassibatorcs B padote: G. Zanker. Realism in
Alexandrian Poetry: A Literature and Its Audience (London—Sydney 1987) 57.
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leurs forces vers la mer. Ce tableau amusant (descriptions antiques: Aristot. H4 V, 558
a, 10sqq.; Plin. NH 1X, 37; Aelian. VH 1, 6; Plut. De soll. anim. 982 b—<) est représenté,
selon notre avis, par les deux derniers vers de xehiyehédvn: le “fils de tortue” fait
galoper ses cheveaux vers le ressac (les “cavales blanches”, qui ont donné lieu a des
multiples spéculations, sont & intérpreter, a coté de la fameuse laine de Milet, comme
un symbole de luxe et de richesse, dont les images sont si chers a tous les genres
folkloriques) et puis “descend” précipitamment dans I’eau. Les jeunes filles taquinantes
la “tortue” se donnent un air d’observateurs ignorants, qui prennent ce “saut dans la
mer” pour un suicide a un moment de folie (6 8 #xyovdg cov 1i OBV ANDAETO;
cf. pouvopéviororv ésdraro wloooiv d’Erinna). La ritournelle est donc humoristique
et non macabre; le contraste de ia j joyeuse insouciance du jeu avec le sort tragique de
Baucis devient alors plus frappant.



